3AKOH

O NMOTBPHUBAKY YITOBOPA O 3AJMY (XUTHA
OBHOBA XENE3HUYKE UHOPACTPYKTYPE
CPBUJE) UBMERY PENYBJINKE CPBUJE U
EBPOICKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

MoTtephyje ce YroBop o 3ajMy (XuTHa oGHOBa xene3Hn4yke MHAPacTpyKType
Cpbuije) namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a 06HOBY M pa3Boj, Koju je
notnmncax 8. oktobpa 2024. roguHe, y OpuUrnHarny Ha eHrNeCKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct YroBopa 0 3ajMy (XuTHa 0OHOBa >XenesHw4yke WHGPaACTPYKType
Cpbuje) usmeny Penybnuke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a OGHOBY M pas3Boj, Yy
OpUrMHany Ha eHrfieCkoM je3uKy 1 NPeBOAy Ha CPCKM je3uK rnacu:
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated 8 October 2024 between THE REPUBLIC OF SERBIA (the
"Borrower") and EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (the "Bank").

PREAMBLE

WHEREAS, the Bank has been established to provide financing for specific projects
to foster the transition towards open market-oriented economies and to promote
private and entrepreneurial initiative in certain countries committed to and applying
the principles of multiparty democracy, pluralism and market economics;

WHEREAS, the Borrower intends to implement the Project as described in Schedule
1 which is designed to assist in procuring goods necessary for the rehabilitation of
rail tracks across the Serbian rail network on selected sections;

WHEREAS, the Project will be carried out by JSC Serbian Railways Infrastructure, a
joint stock company organised in Serbia and fully owned by the Republic of Serbia
(the "Project Entity") with technical support from the Ministry of Construction,
Transport and Infrastructure (the "MoCTI");

WHEREAS, the Borrower has requested assistance from the Bank in financing part
of the Project;

WHEREAS, the Bank is in the process of arranging technical cooperation funds on a
grant basis to finance consultancy services required for the Project; and

WHEREAS, the Bank has agreed on the basis of, inter alia, the foregoing to make a
loan to the Borrower in the amount of EUR 50,000,000, subject to the terms and
conditions set forth or referred to in this Agreement and in the project agreement
dated on or about the date hereof by and among the Borrower (acting through the
MoCT]I), the Project Entity and the Bank (the "Project Agreement" as defined in the
Standard Terms and Conditions).

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:

ARTICLE | - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01.  Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 5
November 2021 are hereby incorporated into and made applicable to this Agreement
with the same force and effect as if they were fully set forth herein (the "Standard
Terms and Conditions").



Section 1.02.

Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble and Schedules),
unless stated otherwise or the context otherwise requires, the terms defined in the
Preamble have the respective meanings given to them therein, the terms defined in
the Standard Terms and Conditions and the Project Agreement have the respective
meanings given to them therein and the following terms have the following meanings:

"Borrower's Authorised
Representative"

"ClientNet"

"Enforcement Policy and

Procedures"

"Environmental and Social
Action Plan" or "ESAP"

"Environmental and Social
Policy" or "ESP"

"Environmental and Social
Verification Process"

"Fiscal Year"

"Loan Currency"

"MoCTI"

"PIU"

means the Minister of Finance of the Borrower.

means the Bank’s online portal for the transmission of
documents and information between the Bank and its
clients, and any replacement website as the Bank may
from time to time notify the Borrower.

means the Bank’s Enforcement Policy and Procedures
dated 4 October 2017.

means the plan of environmental and social mitigation
and improvement measures dated July 2024 and
agreed between the Bank, the Borrower (represented
by MoCTI) and the Project Entity, a copy of which is
attached to the Project Agreement as Schedule 1,
which may be amended from time to time with the prior
written consent of the Bank in accordance with Section
2.04(d) of the Project Agreement.

means the Bank’s Environmental and Social Policy
dated 25 April 2019.

means a verification process to be undertaken by a
specialist through site visits in the rail sections included
in the Project as well as other sections specified in the
ESAP.

means the Borrower's fiscal year commencing on 1
January of each year.

means EUR.

means the Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure of the Republic of Serbia, or any
successor entity.

means the project implementation unit, including the
team of professional and support staff with the
necessary administrative powers as well as physical
and financial resources necessary to implement the
Project.



"Project” means the project for which Loan is made, as described

in Schedule 1 (Description of the Project) hereto, as
such description may be amended from time to time by
agreement between the parties thereto.

"Waste Management Plan" means the Waste Management Plan of the Project

Entity developed in line with the ESAP, as may be
amended from time to time.

Section 1.03.  Interpretation

In this Agreement, a reference to a specified Article, Section or Schedule shall,

except where stated otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that
specified Article or Section of, or Schedule to, this Agreement.

ARTICLE Il - PRINCIPAL TERMS OF THE LOAN

Section 2.01. Amount and Currency

(@)

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth

or referred to in this Agreement, the amount of EUR 50,000,000.

Section 2.02. Other Financial Terms of the Loan

(@)
(b)
(c)
(d)
(e)

(f)

The Minimum Drawdown Amount shall be EUR 1,000,000.

The Minimum Prepayment Amount shall be EUR 1,000,000.

The Minimum Cancellation Amount shall be EUR 1,000,000.

The Interest Payment Dates shall be 20 April and 20 October of each year.

(1) The Borrower shall repay the Loan in 24 equal (or as nearly equal as
possible) semi-annual instalments on 20 April and 20 October of each year,
with the first Loan Repayment Date being 20 October 2027 and the last Loan
Repayment Date being 20 April 2039.

(2) Notwithstanding the foregoing, in the event that (i) the Borrower does not
draw down the entire Loan amount prior to the first Loan Repayment Date
specified in this Section 2.02.(e), and (ii) the Bank extends the Last Availability
Date specified in Section 2.02.(f) below to a date which falls after such first
Loan Repayment Date, then the amount of each drawdown made on or after
the first Loan Repayment Date shall be allocated for repayment in equal
amounts to the several Loan Repayment Dates which fall after the date of such
drawdown (with the Bank adjusting the amounts so allocated as necessary so
as to achieve whole numbers in each case). The Bank shall, from time to time,
notify the Borrower of such allocations.

The Last Availability Date shall be third anniversary of this Agreement or such

later date that the Bank may in its discretion establish in accordance with the



Standard Terms and Conditions and notify to the Borrower. If the Available Amount,
or any part thereof, is subject to a Fixed Interest Rate, and the Bank postpones the
Last Availability Date, the Borrower shall promptly pay to the Bank such amount of
Unwinding Costs as shall, from time to time, be notified by the Bank in writing to the
Borrower.

(g) The rate of the Commitment Charge shall be 0.50% per annum.

(h) The Loan is subject to a Variable Interest Rate. Notwithstanding the foregoing,
the Borrower may, as an alternative to paying interest at a Variable Interest Rate on
all or any portion of the Loan then outstanding, elect to pay interest at a Fixed
Interest Rate on such portion of the Loan in accordance with Section 3.04(c) of the
Standard Terms and Conditions.

Section 2.03. Drawdowns
(@) The Available Amount may be drawn down from time to time in accordance
with the provisions of Schedule 2 to finance (1) expenditures made (or, if the Bank so

agrees, to be made) in respect of the reasonable cost of goods required for the
Project and (2) the Front-end Commission.

ARTICLE Ill - EXECUTION OF THE PROJECT

Section 3.01.  Other Affirmative Project Covenants

In addition to the general undertakings set forth in Articles IV and V of the
Standard Terms and Conditions, the Borrower (acting through the MoCTI) shall, and
shall cause the Project Entity to, unless the Bank otherwise agrees:

(@) Make available the proceeds of the Loan to the Project Entity for the purpose of
carrying out the Project;

(b) Cause all goods financed out of the proceeds of the Loan to be used
exclusively for the purposes of the Project;

(c) Delegate to the Project Entity the day-to-day management of the Project,
including, but not limited to, the consolidated financial and procurement
management;

(d) Perform all of its obligations under the Project Agreement;

(e) Cause the Project Entity to perform all of its obligations under the Project
Agreement, including without limitation its obligations relating to:

(1) the Project obligations as provided under Section 2.01 of the Project
Agreement;

(2) establishment and operation of the PIU as provided for in Section 2.02 of
the Project Agreement;



(3) procurement of goods from the Project as provided for in Section 2.03 of
the Project Agreement;

(4) environmental and social matters as provided for in Section 2.04 of the
Project Agreement;

(5) employment and use of consultants to assist in the implementation of the
Project as provided for in Section 2.05 of the Project Agreement;

(6) preparation and submission of reports on matters relating to the Project
and to the Project Entity's operations as provided for in Section 2.06 of the
Project Agreement;

(7) maintenance of procedures, records and accounts, preparation, auditing
and submission to the Bank of financial statements and furnishing to the Bank
any other relevant information relating to the Project or the Project Entity's
operations as provided for in Section 3.01 of the Project Agreement; and

(8) compliance with all covenants regarding financial and operational aspects
of the Project and the Project Entity as provided for in Sections 3.02 and 3.03
of the Project Agreement;

(f)  Take or cause to be taken, all additional action necessary to provide adequate
funds for the completion of the Project, including, requesting the government
contributions if required;

(g) Provide or cause to be provided, when requested, all governmental licenses,
approvals or consents required by the Project Entity for the Project, and for carrying
out their businesses, including all approvals and licenses necessary to ensure that
the Project Entity is granted rights of way and other land use rights necessary for
carrying out the Project;

(h) Exempt from VAT and custom duties, all goods, works and services (including
consultancy services), procured by the Borrower (acting through the MoCTI) or the
Project Entity, for the Project and financed from the proceeds of the Loan or any
technical cooperation funds made available by the Bank, or provide for their
reimbursement;

(i) Ensure the implementation of the ESAP, and compliance with the Bank’s
Environmental and Social Policy by the Project Entity;

()  Ensure that the Project Entity has adequate resources and suitably qualified
personnel during the implementation of the Project as well as after the completion of
the Project; and

(k) Ensure that the Project Entity provides evidence to the Bank that construction
and rehabilitation waste (including, but not limited to, waste wooden sleepers,
contaminated soil, metal tracks), has been adequately disposed of through the hiring
of authorised third parties, which shall be confirmed through Environmental and
Social Verification Process.



ARTICLE IV — SUSPENSION; ACCELERATION; CANCELLATION

Section 4.01.  Suspension

The following are specified for purposes of Section 7.01(a)(xvii) of the Standard
Terms and Conditions:

(@) The legislative and regulatory framework applicable to the rail sector in the
territory of the Borrower shall have been amended, suspended, abrogated, repealed
or waived in a manner that would have a material adverse effect on the Project or the
ability of the Borrower and/or the Project Entity to perform their obligations under this
agreement or the Project Agreement;

(b) The Statutes shall have been amended, suspended, abrogated, repealed or
waived in a manner that would have a material adverse effect on the Project or the
ability of the Borrower and/or the Project Entity to perform their obligations under this
Agreement or the Project Agreement; or

(c) Control of the Project Entity shall have been transferred to a party other than
the Borrower unless the Bank has given its prior written approval to such transfer.

ARTICLE V - EFFECTIVENESS

Section 5.01. Conditions Precedent to Effectiveness

The following are specified for purposes of Section 9.02(c) of the Standard
Terms and Conditions as additional conditions to the effectiveness of this Agreement
and the Project Agreement:

(@) ratification of this Agreement by the Parliament of the Republic of Serbia;
(b) execution of the Project Agreement; and

(c) each of the opinions specified in Section 5.03.(a) and Section 5.03.(b) of this
Agreement has been delivered to the Bank in a form and substance satisfactory to
the Bank.

Section 5.02. Conditions Precedent to the First Drawdown

The obligation of the Bank to make the first Drawdown of the Loan is subject to
the prior fulfilment, in form and substance satisfactory to the Bank, or at the sole
discretion of the Bank, the waiver, whether in whole or part and whether subject to
conditions or unconditional, of the following conditions precedent:

(@) the PIU has been established by the Project Entity with adequate resources
and suitably qualified personnel, in form and substance satisfactory to the
Bank, and is operational;
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(b) appointment by the Project Entity of an independent engineer to supervise
construction works of the Project;

(c) the Project Entity shall have provided evidence, in form and substance
acceptable to the Bank, that it has approved the work programme and budget,
prioritising the works in line with the agreed scope; and

(d) the Project Entity shall have provided evidence, in form and substance
acceptable to the Bank, that the Waste Management Plan has been included in
procurement documents for reconstruction and rehabilitation works of the rail
network operated by the Project Entity.

Section 5.03.  Legal Opinions

(@) For purposes of Section 9.03(a) of the Standard Terms and Conditions, the
opinion of counsel shall be given on behalf of the Borrower by the Ministry of Justice,
confirming that this Agreement has been duly authorised by the Borrower and
constitutes a valid and legally binding obligation of the Borrower enforceable in
accordance with its terms.

(b) For purposes of Section 9.03(c) of the Standard Terms and Conditions, the
opinion of counsel shall be given on behalf of the Project Entity by the head of the
legal department of the Project Entity confirming that the Project Agreement has
been duly authorised by the Project Entity and constitutes valid and legally binding
obligations of the Project Entity enforceable in accordance with its terms.

Section 5.04. Termination for Failure to Become Effective

The date 180 days after the date of this Agreement is specified for purposes of
Section 9.04 of the Standard Terms and Conditions.

ARTICLE VI - MISCELLANEOUS

Section 6.01. Notices

(@) The following addresses are specified for purposes of Section 10.01 of the
Standard Terms and Conditions, except that any notice shall be deemed to be
delivered if by hand, mail, or in pdf or similar format by electronic mail:
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For the Borrower:

The Republic of Serbia
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade

Attention: Minister of Finance

Telephone: +381 11 765 2012

Email: kabinet@mfin.gov.rs
For EBRD:

European Bank for Reconstruction and Development
5 Bank Street

London E14 4BG

United Kingdom

Attention: Banking Services / Operation No. 55104
Telephone: +44 20 7338 6000
Email: bankingservices@ebrd.com

(b) The Bank may invite the Borrower to register to use ClientNet or another form
of electronic communication and, if the Borrower and the Bank agree to use
ClientNet or such other form of electronic communication, any notice, application or
other communication from the Borrower to the Bank or from the Bank to the Borrower
(other than any notice, application or other communication that is required by this
Agreement to be in an original, certified or hard copy), may, subject to the terms and
conditions of ClientNet or such other form of electronic communication, be given or
made by posting such notice, application or other communication on ClientNet or
sent in accordance with the terms agreed concerning such other form of electronic
communication.

(c) Any notice, application or other communication delivered by hand, airmail or
facsimile transmission or via ClientNet or another agreed form of electronic
communication will only be effective when actually received (or made available) in
readable form, provided that any notice, application or other communication that is
received (or made available) after 5:00 p.m. in the place in which the party to whom
the relevant notice, application or communication is sent has its address for the
purpose of this Agreement shall be deemed only to become effective on the following
day.

(d) Promptly following the execution of the Agreement, the Borrower, MoCT]I, and
the Project Entity shall indicate to the Bank the names, titles and email addresses of
the persons designated as the initial contacts of the Borrower for purposes of any
invitation the Bank may send to the Borrower regarding ClientNet in the form of the
table below:

Name Title | E-mail address Language - English,
Russian, French



mailto:bankingservices@ebrd.com
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to be signed in six copies and
delivered at London, England and Belgrade, Republic of Serbia as of the day and
year first above written.

THE REPUBLIC OF SERBIA

By:

Name: Sinisa Mali
Title: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:

Name: Matteo Colangeli
Title: Director, Regional Head of Western Balkans
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SCHEDULE 1 - DESCRIPTION OF THE PROJECT

1.  The purpose of the Project is to assist the Borrower with the modernisation and
upgrade of the railway infrastructure on sections spanning approximately 194 km of
main and regional rail lines.

2. The Project consists of procurement of goods for the track’s renewal across the
network on selected sections split into 6 lots (lots 1 to 5 relate to track-related
materials like rail sleepers, ballast, level crossing panels, etc., while lot 6 is for
signalling, communications and power related materials).

The Project Entity will cover all costs associated with civil works, design and
supervision services as needed.

3.  The Project is expected to be completed by 31 September 2027.
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SCHEDULE 2 - CATEGORIES AND DRAWDOWNS

The table below sets forth the categories of items to be financed out of the
proceeds of the Loan the allocation of the amounts, and the percentage of
expenditures for items to be financed in each category.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, no drawdown shall be
made until the Loan becomes effective.

The Bank shall be entitled to draw down on behalf of the Borrower and pay to
itself, as and when due, the Front-end Commission.
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Attachment to Schedule 2

Category Amount of the Percentage of expenditures
Loan (EUR) to be
financed by EBRD
(1) Goods 49,500,000 100% of the contract value
(excluding VAT and custom
duties)
(2) Front-end Commission 500,000 100%

Total Loan:

50,000,000
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(OnepaTtuHu 6poj 55104)

YroBOP O 3AJMY

(XuTHa o6HOBa Xene3Hn4ke nHcppacTpyktype Cpbuje)

nameny

PENYBJIMKE CPBUJE

EBPOINCKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

HaTtym 8. oktobap 2024. roguHe
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YroBop O 3AJMY

YIOBOP og 8. oktobpa 2024. rognHe nameny PEMYBIIMKE CPBWUJE (y parbem
TekcTy: ,3ajmonpumay”) 1 EBPOIMNCKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ (y narem
TekcTy: ,baHka”).

NMPEAMBYIA

Y3UMAJYHRU Y OB3NP ga je baHka ocHoBaHa ga o6e3behyje dumHaHcuparbe
nocebHMx npojekaTa koju Tpeba ga NoACTakHy TPaH3ULMjy Ka OTBOPEHUM TPXKWULLIHO
opvjeHTUCaHVM npvBpedaMa W [da nNpoMoBuWE NpUBATHY W Mpefy3eTHUYKY
nHUUMjaTnBy y ogpeheHnM 3emrbama koje cy nocseheHe n npuMmemyjy npuHumne
BYLLENapTHjCKe AeMoKpaTuje, nnypanuama n TpX1ULHE eKOHOMUje;

C OB3NPOM [A 3ajmonpumal, Hamepaa fa cnposege NpojekaT Kako je onncaHo y
Mpunory 1, koju je ocMuwrbeH Aa noMorHe y HabaBuu pobe HeonxodHe 3a
pexabvnutauujy >KenesHM4kux LMHa LWKUPOM XenesHudke wmpexe Cpbuje Ha
ogabpaHum geoHvuama;

BYOAYHhU OA he lMpojekat cnposoantn ALl ,MHdpacTpykTypa xenesnnue Cpbuje” ,
aKkuMOHapCKo ApywTBO oOpraHnsoBaHo y Cpbuju u y nNOTAYHOM BMAACHULWTBY
Peny6nuke Cpbuje (y garbem Tekcty: ,[1pojekTHM cyBjekT”), y3 TEXHWUYKY NOAPLLKY
npeko MwuHuctapctBa rpaheBuHapcTBa, caobpahaja n nHdpacTpyktype (y Aarbem
Tekcty: ,MICW");

MMAJYRU Y BUAOY OA je 3ajmonpumay 3atpaxumo nomoh op baHke 3a
dmHaHcupare gena lNpojekTa;

C OB3UPOM [A je baHka y npoLecy goroBapara CpefcrtaBa 3a TEXHUYKY capagry
Ha OCHOBY JoHauuvje 3a (UHAHCUpPawe KOHCYNTaHTCKMX Yycnyra noTpebHux 3a
Mpojekat; n

BYOYHRhWU [OA je baHka Ha ocHOBYy HaBefeHor, mamel)y ocTarnor, npuctana pfa
3ajmonpumuy opobpu 3ajam y wmsHocy og 50.000.000 eBpa, npema ycnosuma
YTBPNEHUM 1N HaBedeHWM Yy OBOM YTOBOPY W Y YroBopy O MPOjeKTY, 3aKiby4eHOM
AaHa wnn npubnmkHO WCTOr gaHa Kag W oBaj YroBop, of cTpaHe u uamehy
3ajmonpumua (koju genyje npeko MIFCW), MpojektHor cybjekta n baHke (y garbem
TEeKCTy: ,YroBop O NpojekTy”’, kako je pedwuHucaHo y CraHgapgHuM ycrosuma
nocnoeama).

HA OCHOBY TOTr'A, yroBopHe cTpaHe cy ce gorosopune o cnegehem:

YNAH | - CTAHOAPOHU YCIOBU NOCJIIOBAKA; AE®UHULINJE

Opemak 1.01.  YkrbyuuBawe CTaHaapaHUX ycrioBa nocrioBaka

Cee oppenbe CraHgapaHux ycrnoBa nocrnoBawa baHke og 5. HoBemGpa
2021. roguHe Ha OBaj HauYMH Cy YKIbydeHe 1 NpuMeryjy ce Ha 0Baj YroBop ca UCTUM
[AejCTBOM Kao Aa cy Yy NOTMYHOCTU HaBeAeHe y OBOM YroBopy (y Oarbem TEeKCTy:
,CTaHOapaHu ycroBm NocrnoBamwa”).



Opemsak 1.02.  OecdwmHuuumje
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'Ae rog aa ce kopucte y oBom Yroeopy (ykrbyuyjyhu MNpeam6yny u Mpunore),
OCMM aKo Huje Apyraumvje HaBedeHO WM KOHTEKCT 3axTeBa Apyrayuvje, u3pasu
aeduHucanm y lNpeambynun nvajy ogrosapajyha 3Havena Koja cy UM Ty NnpunucaHa,
uspasun geduHncany y CtaHgapgHum ycrnoBmMMa nocrnoBaka U YroBopy O MNpojekTy
umajy ogrosapajyha 3Hayera Koja cy Um pata y wuma, a cnegehu mspasu umajy

cnepeha 3Havemna:

»OBnawheHn npeacTaBHUK
3ajmonpumua”

,ClientNet”

.1 1ONUTUKa 1 Npouenype n3spLueHa”

»AKUNOHM NNaH 3a XXMBOTHY U
apywTBeHy cpeaunny” unu ,ESAP”
(eHr. Environmental and

Social Action Plan)

,[10NNTKKA XXMBOTHE 1 ApYLUTBEHE
cpeavHe” nnu ,ESP”

(eHr. Environmental and Social
Palicy)

sl pouec Bepudmrkaumje XnBoTHe n
ApYyLWTBEHe cpeanHe”

O3HavaBa
3ajmonpumua.

MUHUCTPA dmHaHcKja

npeacTaBba WHTepHeT nopTtan baHke 3a
npeHoc OoKymMeHata W  WHQopMauuja
namehy baHke N HeHUX KnujeHaTa, Kao u
6uno koju pesepsBHM BebCajT 0 kome bBaHka

MOXe NMOBPEMEHO aa obaBecTun
3ajmonpumua.
o3HayaBajy [lMonutmky 1 npoueaype

n3ppwerwa baHke op 4. oktobpa 2017.
roauHe.

Oo3Ha4yaBa MnaH Mmepa 3a Yybnaxasake U
noborbllawe KMBOTHE UM [pYLUTBEHE
cpeavHe of jyna 2024. rogvHe Koju je
porosopeH wu3mehy badke, 3ajmonpumua
(kora npeactaBmba MICU) u [lpojexkTtHor
cybjekta, 4vju npumepak je MpPUIOXeH
Yroopy o npojekty kao [Mpunor 1, koju
MOXe OuMTM noBpemMeHO W3MeHeH Y3
nNpeTxodHy MUCMeHy carnacHoct baHke y
cknagy ca Operbkom 2.04(g) Yrosopa o
NPOjeKTYy.

o3Ha4vaBa [MonuTuKy XXUBOTHE M APYLUTBEHE
cpeauHe baHke op 25. anpuna 2019.
roguvHe.

O3HayaBa npouec Bepudukauumje koju he
npegysetv crneumjanucTa Kpo3 rnoceTte Ha
nokaumju y genosBMma  xernesHuue
ykibydyeHuMm y [pojekaTt, kao u y Apyrym
Jenosuma HaBegeHum y ESAP.
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~;dPuckanHa rogmHa” O3HavaBa (puckanHy rogmHy 3ajmonpumua
Koja nounkse 1. jaHyapa cBake roguHe.

.Banyta 3ajma” O3Ha4aBa eBpo.

MICH” o3HavyaBa MwuHncTapcTBo rpaheBnHapcTBa,
caobpahaja n nHdpacTpyktype Penybnuke
Cp6wije, nnun 6uno kor npaeBHor cnegbeHnka.

U’ O3HayYaBa jeAuHULY 3a WUMMIeMeHTauujy
npojekTa, Koja yKIbydyje TUM CTPYyYHOr WU
nomohHor ocobrba ca  HEONnXogHWM
agMVHUCTPaTUBHMM oOBnawhewnma Kao u
dU3NYKUM 1 (PUHAHCKjCKMM  pecypcrma
HeonxoaHWM 3a cnpoBohere MpojekTa.

Jl1pojekat” O3HayaBa npojekaT 3a koju je opobpeH
3ajam, kako je onucaHo y lMpunory 1 (Onuc
lMpojekma) osor YroBopa, KOju ce MOXe
noBpemMeHo N3MEHUTU A0roBOPOM
YrOBOPHWX CTpaHa.

,[1naH ynpaerbarwa otnagom” 3Haun [lnaH  ynpaBreakka  OTNAAOM
MpojekTHOr cybjekTa koju je pasBujeH Yy
ckrnagy ca ESAP u koju ce noBpemMeHo
MOXE MeH-aTMu.

Opemak 1.03. Tymaueme

Y oBom YroBopy, nosmBawe Ha oapehenun YUnaH, Opgervak unu MNpunor he ce,

OCUM aKko je gpyradvje HaBe4eHO y OBOM YroBopy, TyMayuTu Kao ynyhusawe Ha Taj
HaBegeHn YnaH nnn Ogersak, unu MNpunor oeor Yroesopa.

YNAH Il - OCHOBHU YCITOBU 3AJMA
Opemak 2.01. M3Hoc 1 BanyTa
(a) Banka je carnmacHa pa opobpwu 3ajam  3ajmonpumMuy, NOA4  ycrnoBuMma
HaBeJeHUM Yy OBOM YToBOpY UMK ce Ha hux No3uea, y nsHocy og 50.000.000 espa.
Opermsak 2.02.  OcTtanu domHaHCcuKjcku ycnosu 3ajma
(a) MwuHumanHn nsHoc noenavexa cpeacrtaea je 1.000.000 espa.
(6) MwuHumanHu nsHoc npespemeHor nnahamwa je 1.000.000 espa.
(u) MwuHumanHu nsHoc Koju ce moxe oTkasaTu je 1.000.000 eBpa.

(8) Oatymun nnahara kamate cy 20. anpun n 20. oktobap cBake roaunHe.
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(e) D 3ajmonpumay, otnnahyje 3ajam y 24 jegHake (MM NPUOAMXKHO
jeaHake) nonyrogmwke pate 20. anpuna u 20. oktobpa cBake roguHe, npu
yemy je npsu Oatym otnnate 3ajma 20. oktobap 2027. roanHe, a nocnegxu
HaTtym otnnate 3ajma 20. anpun 2039. roguHe.

(2) Be3 o63mpa Ha npeTxogHO HaBedeHo, y cnydajy aa (i) 3ajmonpumad,
He noBy4e Leo n3Hoc 3ajma npe npeor Jatyma otnnaTte 3ajma HaBedeHor y
oBoM Opgerbky 2.02.(e), n (ii) baHka npogyxu HaBegeHwn Kpajibu gatym
pacnonoxunsoctu HaesegeH y Opgerbky 2.02.(d) ucnoa oo gatyma Koju naga
HakoH Tor npeor Jatyma oTnnate 3ajMa, oHAa he M3HOC CBakor noBravera
cpeAcTaBa M3BPLUEHOr Ha unu HakoH npeor [JaTtyma otnnate 3ajma 6utu
pacnopeheH 3a oTnnaty y jeAHakMM U3HOCMMa Ha Hekonuko [latyma oTnnare
3ajMa Koju nagajy HakoH gaTyma TakBor noBradvewa (¢ Tmm wTo baHka
npunarofaea mM3Hoce Koju cy Tako pacnopeheHu no noTpebu kako 6m ce
nobunu uenu 6pojeBn y cBakoM cnyyajy). baHka he, noBpemeHo, obaBecTntn
3ajmorpumMua o TakBOM pacnopehusary.

(b) Kpajiu gatym pacnonoxuBoctu ouhe Tpeha rogmwmuua oBor Yroeopa vnm
HEeKN KacHuju gatym Koju BaHka moxe no cBOM Haxohewy Aa yTBpAWM Y cknagy ca
CraHgapaHMMm ycroBMma nocnoBaka M O ToMe obGasectu 3ajmonpumua. Ako
PacnonoxmnBm n3Hoc nnun 6mno koju keros geo noanexe MUKCHOj kamaTHOj cTonu, a
BbaHka ognoxn Kpajwu gatym pacnonoxmsoctu, 3ajmonpumad he ogmax ynnatutiu
BaHum usHoc TpowkoBa nopaBHawa O 4emy he, noBpemeHo, bBaHka obaBecTuUTK
3ajmonpumMua y nmcaHoj hopMu.

(r) Crtona HakHape 3a aHrakoBaHa cpeactBa usHocu 0,50% Ha roguiHsem
HUBOY.

(x) 3ajam nognexe BapwujabunHoj kamaTtHoj ctonu. be3 063upa Ha npeTxoaHo
HaBegeHo, 3ajmonpumal, MoXe, Kkao anTtepHatmBy nnahawy kamate no
BapwujabunHoj kamaTHOj cTONU Ha Leo nnn 6uno Koju aeo 3ajMa Koju y TOM TPEHYTKY
He Bbygne otnnaheH, ogabpatn ga nnatn kamaty no ®UKCHOj KaMaTHOj CTONKU Ha Taj
neo 3ajma y cknagy ca Ogerbkom 3.04(u) CtaHgapaHuX ycrnioBa nocnoBamsa.

Opemak 2.03. NMoBnavewe cpeacraBa
(a) PacrnonoxmBn WM3HOC MOXE Ce [MOBPEMEHO MOBMAYMTU Yy cCKlagy ca
ogpenbama [lMpunora 2 3a ¢puHaHcupawe (1) TpowkoBa HacTtanux (unu, ako ce
BaHka carnacu, 6yayhmnx TpolukoBa) y Be3u ca pa3yMHOM LieHOM pobe noTpebHoM 3a
MpojekaT n (2) YnucHy nposusujy.
YJTAH lll - CMIPOBOBHEKE NPOJEKTA

Opemak 3.01.  Ocrtane acdhmpmaTuBHe oapeabe lNpojekra

Mopen onwtux obases3a HaBegeHux y YnaHosuma IV n V CraHgapaHux

ycrnosa nocrnosaka, 3ajMonpumay, (koju noctyna npeko MICW) he n omoryhuhe
MpojekTHOM cybjekTy Aa, ocum ako ce baHka gpyrayvje He carnacu:

(a) CrtaBuTn Ha pacnonarawe cpefcta 3ajma NMpojekTHOM cybjekTy 3a noTpebe
nasoheta NpojekTa;
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(6) Owmoryhutn ga ce cea gobGpa koja ce dmHaHcupajy u3 cpeacrasa 3ajma
KopucTe UCKIby4mBO y cBpxe lMpojekTa;

() MpeHetn Ha [pojekTHM cybjekT CBaKOOAHEBHO ynpaBrbake [lpojekTom,
yKIbydyjyhn, anu He orpaHudaBajyhm ce Ha KOHCONMMOOBaHO YrpaBibakbe
dmHaHcujama n HabaBkama;

(a) M3epwnTn cee cBoje ob6aBese 13 YroBopa 0O NpOojekTy;

(e) Owmoryhutu ga MNpojekTHn cybjekT n3spLun cee cBoje obaBese npema YroBopy
0 NpojekTy, YKIiby4yjyhn 6e3 orpaHnyersa cBoje obaBese koje ce ogHoce Ha:

D) MpojekTHe ob6aBese npeasuheHe y Ogerbky 2.01 YroBopa 0 NpojekTy;

2) ocHMBawe U yHKunoHucawe JUIM kako je npeasuheHo y Opgerbky
2.02 YroBopa o npojexTy;

3) HabaBky pobe HeonxogHe 3a [NpojekaT kako je npeasuheHo y Ogerbky
2.03 Yrosopa o npojekTy;

4 nMTawa >XMBOTHE W APYWTBEHE CpeavHe Kako je npegsuheHo y
Operbky 2.04 YroBopa 0 NpojexTy;

(5) 3anowsbaBake M aHraXxoBake KOHCyNTaHata 3a npyxake nomohu y
nmnnemeHTauuju lNpojekta kako je npegsuheHo y Opersky 2.05 Yroeopa o
NpOjeKTY;

(6) npunpemy 1M NOAHOLLEH-E M3BELUTAja O NUTamMMa Koja ce ogHOCE Ha
MpojekaT n onepauuje MNpojekTHOr cybjekta kako je npeasuheHo y Operbky
2.06 YroBopa o npojekxTy;

(7 ogpxaBare npoueaypa, eBMaeHumja n padyHa, npunpemy, pesmanjy u
AocTtaBrbatbe baHum rHaHCHjckMX n3BellTaja n CBUX ApPYrnux peneBaHTHUX
nHpopmaumja y Besum ca lNpojektom nnm onepaumjama [NpojekTHor cybjekTa
Kako je npeasuheHo y Ogersky 3.01 YroBopa 0 NpojekTy; u

(8) ycknaheHocT ca cBuM ogpenbama y Be3n ca (PUHAHCUCKUM U
onepatMBHMM acnektuma [lpojekta u [lpojektHor cybjekta Kako je
npensuheHo y Ogersuuma 3.02 1 3.03 Yrosopa 0 nNpojekTy;

() MpenyseTn unu yumHUTH ga ce npegysMmy cBe AoAaTHe pagHe HeONnxoaHe 3a
obesbehuBare agekBaTHUX cpeacTaBa 3a 3aBpueTtak [lpojekta, ykbydyjyhu
3axTeBe 3a KOHTpPUBYLMje Brage ako je noTpebHo;

(r O6e3begntn unun omoryhutm ga ce obesbene, kKaga ce TO 3axTeBa, CBe
ApxXaBHe [os3sorie, ogobperwa wunu carnacHocTn koje cy notpebHe [MpojekTHoM
cybjekTy 3a NpojekaTt n 3a obaBrbare CBOjUX NOCMOBA, YKIby4yjyhn cBa ogobpera un
Jo3Bone Koje cy HeonxogHe pfa ce [IpojeKTHOM eHTuTeTy Jdodenu npaso
cnyxbeHocTn nponasa u gpyra npaBa Kopuwhewa 3emrbuwiTa HeonxogHa 3a
cnpoBohemne NpojekTa;

(x) Ocnobogutn oa MNMAB wn uapuHa, cBa gobpa, pagose n ycnyre (ykbyudyjyhu
KOHCYNTaHTCKe ycnyre), koje je npnbasmo 3ajmonpumad, (koju genyje npeko MIrCWU)
unu lNpojekTHn cybjekT 3a lMpojekaT u koju cy UHaAHCMpaHM M3 cpeacTaBa 3ajma
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unm 6mno Kojux cpeacTaBa TEXHUYKE capate Koje baHka cTaBrba Ha pacnonaramse,
unun he 06e3begnTn HUXOBY HALOKHAAY;

(n) Ocurypatn nmnnemeHtauumjy ESAP un ycknaheHocT lNpojekTHor cybjekta ca
[MoNMUTMKOM XMBOTHE N OpYyWITBEHE cpeanHe baHke;

)] Ocurypatn pa [pojektHn cybBjekT nocedyje agekeaTHe pecypce WU
ogroesapajyhe kBanugukoBaHo ocobrbe TOKOM umnnemeHTauuje [pojekta, kao u
HakoH 3aBpLueTka NpojekTa; u

(k) Ocurypatu ga lNpojekTHun cybjekT goctaBm baHum gokase ga je rpaheBUHCKK
N caHaunoHun oTnag (ykrbydyjyhu, ann He orpaHumyaBajyhu ce Ha, nponane gpBeHe
nparose, KOHTAMUHUPAHO TNO, MeTarHe LWHE), aAeKBaTHO YKINOHEH aHraXxoBaH-em
oenawheHux Tpehux nuua, koju he 6Gutn notepheHn kpos lpouec Bepudukauuje
XWBOTHE U ApYyLITBEHE CpeavHe.

YNAH IV - OBYCTABA; YBEP3AHKE; OTKASUBAHKE
Opemak 4.01. O6ycTaBa

Y cBpxy Ogertka 7.01(a)(xvii) CtangapaHux ycnoea nocrioBakba HaBegeHo je
cnepehe:

(@ YKONMMUKO 3aKOHOOABHM W peryrnaTtopHU OKBMP KOjU Ce npuMmemyje Ha
XKEenesHu4kn cekTop Ha Teputopuju 3ajmonpumMua Gyae uameweH, obycTaBIbeH,
YKUHYT, MOHULUTEH WUIM CTaBSfbE€H BaH CHare Ha Ha4yuH Koju 6 MMao maTepujanHo
HeraTuBaH edpekat Ha [pojekat unu cnocobHocT 3ajmonpumua w/unu NpojekTHor
cybjekTa aa n3BpLuaBa cBoje o6aBese npema 0BOM YroBopy Uin YroBopy O MpojekTy;

(6) Ykonuko Ctatytu 6yay nameweHu, 00yCTaBrbeHU, YKUHYTWN, MOHULUTEHN UMK
CTaBIbEHU BaH CHare, Tako da MaTepujanHo HemnoBOSbHO yTudy Ha [pojekat unu
cnocobHocT 3ajmonpumua n/nnu lMNpojekTHor cybjekta ga u3splue cBoje obasese
npema OBOM YTOBOPY MUinn YroBopy O MPOjekTy; unu

() Ykonuko koHTporna [pojekTHor cybjekta Byae npeHeTa Ha HeKy CTpaHy koja

Huje 3ajmonpumay, ocum ako baHka npeTxo4HO Huje gana NUMCMeHo odobpere 3a
TakaB NpeHoC.

YJIAH V — CTYNAHKE HA CHATY

Operbak 5.01.  lMpeTxoaHW yCnoBM 3a CTynakwe Ha cHary
Y cBpxy Operbka 9.02(u) CrangapaHumx ycnoBa nocrnioBawa crnepehu

eneMeHTn cy AeduH1caHn Kao JoaaTHM YCroBKM 3a CTynakwe Ha CHary oBor Yrosopa
1 YroBopa O NpojekTy:

(a) HapopgHa ckynwtnHa Peny6nvke Cpbuje je patudumkoBana oBaj Yrosop;

(6) YroBop 0 NpojekTy je NoTnMcaH; n
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() CBako of MuIberwa HaBegeHux y Ogerbky 5.03.(a) n Ogerbky 5.03.(6) osor
YroBopa je goctaBrbeHO baHum y dhopmu 1 cagpxajy 3agosorbasajyhmum 3a baHky.

Opemak 5.02. lpeTxo4HM YCNOBM 3a NPBO NOBraYeke cpeAcTaBa

O6aBe3a baHke ga m3Bpwun npeo [loBnayerwe cpeacraBa 3ajmMa 3aBUCK 0
NPeTxXoaHOr ucnykwewa, y opMu 1 cagpxajy 3agososbaBajyhnum 3a baHky, unm no
concTtBeHom Haxohewy BaHke ogpuuana, 6Mno y LUenocTn unn genMMmnyHo u 6es
oG3npa ga nu je NOANOXHO ycrnoBuma unu 6e3ycrnoBHO, crnegehux NpPeTXOA4HMX
ycrnosa:

(a) MpojekTHn cybjekt je ocHoBao JWUI ca agekBaTHUM pecypcuma U
oarosapajyhe ksanudukoBaHnm ocobrbem, y dopMn 1 cagpajy 3agoBorbaBajyhium
3a baHky, n onepatuBaH je;

(6) MmeHoBawe HesaBUCHOI UWHXewepa Koju he Hagrnegatn rpaheBuHCKe
pagoBe Ha [NpojekTy og cTpaHe NpojekTHor cybjekTa;

(u) MpojekTHn cybjekt he o00e3b6eguTn pOokase, y dopmu U cagpxajy
npuxeaTremBMm 3a baHky, ga je ogobpuo nporpam paga wu 6yuet, ogpehyjyhu
npuopuTeTe pagoBa y ckrnagy ca A0roBOpeHMM 061UMomMm; n

(a) MpojektHn cybjekt he o006e30eantn pokasze, y dopMn K cagpxajy
npuxeat/bmenm 3a baHky, aa je lNnaH ynpaerbakba 0TNAag0M YKIbYYEH Y AOKYMEHTA O
HabaBUW 3a pafoBe Ha PEKOHCTPYKUMjU U pexabunuTaumjn XenesHnyke Mpexe Kojom
ynpaBrba [1pojekTHu cybjexT.

Opemak 5.03. NMpaBHa MyWIbLewa

(a) Y cmucny Opgerbka 9.03(a) CtaHgapgHux ycrnoBa MoOCnoBaka, MULLIbEHE
npaBHoOr caBeTHWka 6Guhe pgato y mme 3ajmonpuMua of cTpaHe MwHucTapcTBa
npasge, notephyjyhu fa je oBaj YroBop nponvcHo opobpuo 3ajmonpumal, U aa
npeacTtaesrba Baxehy n npaBHO obasedyjyhy obasedy 3ajmonpumua kKoja ce mMoxe
NPUMEHUTM Y CKNagy ca heroBnuM ycnosmma.

(6) Y cmucny Opgerbka 9.03(u) CrtangapgHux ycrioBa nocroBakba, MULLIbEHE
npaBHOr caBeTHUKa 6uhe pata y ume lNpojekTHor cybjekTta o4 cTpaHe pykoBoauoua
npasBHor oferbewa [lpojekTHor cybjekta, notephyjyhn ga je YroBop O npojekTy
nponncHo opobpuo TpojekTHNM cybjekT M ga npeacTaBiba Baxehy M npaBHO
obaBe3syjyhy obaBe3y [pojekTHOr cybjekta koja ce MOXe NPUMEHUTWU y cKknagy ca
HEroB1UM yCroBuma.

Opemak 5.04. Packup 36or Hectynawa Ha cHary

HaTtym koju gonasm 180 gaHa HakoH gaTyma oBor YroBopa ogpefeH je y
cmucny Ogerbka 9.04 CtangapaHux ycrnosa nocrioBamba.
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YJAH VI - PA3HO
Operbak 6.01. ObaBeluTeHwa

(a) Cnepehe agpece ce HaBoge y cmucny Opgerbka 10.01 CtangapgHux ycnosa
nocnoeawa, ¢ TMM WTo he ce cmaTtpaTn Aa cy obaBelTera MCNOpyyYyeHa ako cy
ypy4yeHa NIMYHO, NOLLITOM UIM eNeKTPOHCKOM nowwTom y pdf unu cnnyHom chopmary:

3a 3ajmonpumua:

Penybnwnka Cpbuja
Knesa Munowa 20
11000 Beorpaa

3a: MwuHucTap duHaHcuja
TenedoH: +381 11 765 2012

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs
3a EBRD:

EBponcka 6aHka 3a 06HOBY 1 pa3Boj:

5 Bank Street

JloHgoH, E14 4BG

YjeauweHo KparbeBcTBO

3a: Bankapcke ycnyre/ OnepatueHu 6poj 55104

TenedoH: + 44 20 7338 6000
E-mail agpeca: bankingservices@ebrd.com

(6) BaHka moxe fa nosose 3ajmonpumMua aa ce peructpyje aa kopuctu ClientNet
NN HeKN Apyrn obnuK enekTpoHCKe KoMyHuKaumje n, ako ce 3ajmonpumad, U baHka
poroope o kopuwhewy ClientNet-a unn Hekor gpyror obnvka enekTpoHcKe
KOMyHuKaumje, cBa obaseluTera, 3axTeBM WUNM Apyra caonwTewa 3ajmonpumua
npema baHun wnn BaHke npema 3ajmonpumuy (ocum 6uno kor obaBellTensa,
3axTeBa unu gpyre BpCTe KOMYHMKaUMja Koju ce 3axTeBajy oBuM YroBopom da byae
y OpuruHany, OBEpPEeHOM WU LTamMnaHoOM MpUMEpPKY), MOry ce, y cknagy ca
ogpeabama u ycnoeumma ClientNet-a wnn Hekor gpyror obrnvka eneKkTpoHcKe
KOMyHWKaLmje, gaBaTv UnNu BpLUMTK NyTEM NOCTaBIbaka TUX obaBeLLTEeHa, 3axTeBa
unu gpyrmx caonwrtena Ha ClientNet nnu ce mory nocnatn y cknagy ca ogpenbama
AOrOBOPEHMM 32 HEKMN ApYyrn 0BMMK enekTpoHCKe KOMyHUKauuje.

() CBa obaBellTera, 3axTeBUM WNM Jgpyra caonwTerwa YypydyeHa JIMYHO,
BasgywHoM nowTtom unu Ttenedakcom unm nytem ClientNet-a unu Hekor gpyror
OOroBopeHor obnivka enekTpoHCKe KOMyHuKauuwje, bGuhe Baxehu camo kaga cy
CTBApHO MPUMIBbEHU (MMM CTaBIbLEHWN Ha pacnonarawe) y YMTIbMBOM OBNUMKY, C TUM
Aa he ce 3a cBa obaBeluTera, 3axTEBE UMM Apyra caomnwTewa Koja Cy NnpuMmIbeHa
(unn cTaBrbeHa Ha pacnonaranwe) nocne 17:00 y mecTy Ha Kojem cTpaHa Kojoj je
OOHOCHO obaBeluTehe, 3aXTEB UMM HEKO APYro caonwTewe MNocnato mMma CBojy
agpecy 3a notpebe oBor yrosopa, cmMaTpaTth Aa cy Baxeha og HapeaHor faHa.

(8) Opgmax Hakox notnucmBakwa Yrosopa, 3ajmonpumaud, MICU w TMpojekTHu
cybjekat he goctaBntn baHun umeHa, 3Barwe 1 e-mail agpece nvua MMEHOBaHMX Kao
NHULMjanHn KoHTakTn 3ajMonpumMua 3a notpebe eBeHTyanHor no3uea koju 6u baHka
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mMorna ga nowarbe 3ajmonpumuy y norneny ClientNet-a, y dopmun Tabene koja je y

HaCTaBKYy:

Ume u npesume

3eam-e

E-mail adpeca

Je3uk — eHanecku,
PYCKU, hpaHyyCcKuU
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Y NOTBPOY HAMPELO WU3HETOI, yroBopHe cTpaHe cy, Mpeko CBOjUX YypeaHo
osnawheHnx npeacTaBHUKa, NpunpeMune oBaj YroBop 3a MOTAUCMBaHe Yy LUECT
npumepaka un goctasune ray JlongoHy, EHrnecka n y beorpaay, Penybnuka Cp6uja,
Ha [aH 1 Y FOOWHWN KaKo Cy Hanpep HaBeaeHuW.

PEMYBJINKA CPBUJA

Motnucyje:

Nwme: CnHnwa Manu
3Bamnse: [NpBu notnpeacenHuk Bnage n muHucTap mHaHcuja

EBPOINCKA BAHKA
3A OBHOBY U PA3BOJ

MoTnucyje:

Nwme: Matteo Colangeli
3Bame: dnpektop, PernoHannu wed 3a 3anaghun bankaH
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nPUNOI 1 - ONMUC NPOJEKTA

1. Cepxa [lpojekta je pa nomorHe 3ajMonpuvmMuy Yy MoAepHu3auuju wu
HagorpadkM  XenesHnyke WHMPACTPyKType Ha deoHuuama Koje obyxearajy
NpUGMKHO 194 Km rMaBHUX U PErMOHANMHMUX XKENE3HUYKNX NIMHKWja.

2. MpojekaT ce cactoju og Habaeke pobe 3a OOGHOBY Mpyre LUMPOM MpexXe Ha
opnabpaHum geoHuuama nogerbeHux y 6 genosa (genosu og 1 o 5 ce ogHoce Ha
MaTepujane BesaHe 3a Npyry Kao LWTO Cy LUMHCKM nparoBu, 6anact, naHenun npy>xHux
npenasa uta., AOK ce Aeo 6 OAHOCK Ha cUrHanusauujy, KoMyHukaumje n matepujane
Be3aHe 3a ENEKTPUYHY eHeprujy).

MpojekTHN cybjekTt he no noTpebu NOKPUTU CBe TPOLUKOBE KOjU Ce OoAHOoce Ha
rpafeBuHCKe pagoBe, ycnyre NpojekToBaka 1 Haasopa.

3. Ouekyje ce ga Npojekat dyge 3aBpLueH o 31. centembpa 2027. rognHe.
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NPUNOI 2 - KATETOPUJE U NOBJTIAYEHE CPEACTABA

Cnepeha tabena npukasyje kateropuje crtaBku koje he 6Gutn duHaHcmMpaHe
cpeacteuma 3ajma, pacnogernly u3Hoca v npoueHaTt u3gartaka koju he éutm
MHaAHCMpPaHW Mo CBakKoj KaTeropuju.

be3s o63vMpa Ha ogpenbe m3 ctaa 1. uM3Hag, Hehe OGUTM noBnaderwa AOOK
YroBop 0 3ajMy He CTynu Ha cHary.

baHka he mmatm npaBo ga y ume 3ajmonpumua nosy4ve un nnatu cebu, Ha
aatym gocrnieha, YnucHy nposusujy.
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HDopaTtak Mpunory 2

KaTeropuja M3Hoc 3ajma MpoueHaT nspartaka koju he 6utn
(eBpa) c¢mHaHcupaHu op ctpaHe EBRD-a
(1) Poba 49.500.000 100% BpeaHoOCT yroeopa
(nckrbydyjyhu MNAOB v uapuHcke
TPOLLKOBE)
(2) YnucHa npoBusnja 500.000 100%
YKynHo 3ajam: 50.000.000
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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